
Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E ≤0,5 % UGL - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E ≤ 0,5% UGL
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe B1A avec E ≤0,5% UGL - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe B1A mit E ≤0,5% UGL
Kлассификация�в�соответствии�с�EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт B1A, где E ≤0,5% UGL 

Caratteristiche tecniche
Technical information - Notes techniques - Technische Auskünfte - Tеxническая�xарактеристика

CARATTERISTICA TECNICA - TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN - ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - NORMS
NORME - NORM - НОРМА

VALORE* MEDIO “CAESAR” - AVERAGE “CAESAR” VALUE*
VALEUR* MOYEN “CAESAR” - “CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT* - СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR”*

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento d’acqua* - Water absorption*
Absorption d’eau* - Waseraufnahme* - % Поглощения воды* ISO 10545-3 0,05%

Water absorption* u ASTM C373-88 (2006) In accordance

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* - Упругость* ISO 10545-4 ≥ 47 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare* - Thermal linear expansion coefficient*
Coefficient de dilatation thermique linéaire* - Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO 10545-8 ~ _  6,5 (10-6 °C-1) 

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit*
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung* - Расширение в условияx влажности* ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo* - Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit* - Морозоустойчивость* ISO 10545-12 Resistente - Resistant

Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit* - Устойчивость k образованию пятен* ISO 10545-14 Pulibile - Cleanable

Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza alla luce - Light resistance
Resistance à la lumière - Lichtfestigkeit - Светостойкость DIN 51094 Resistente - Resistant

Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130-51097 Bone R11 A+B; Iron R11 A+B+C; Ash, Cream e Graphite R12 A+B+C

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke - Номинальная толщина 9,5 mm

IMBALLI - Packaging - Conditionnement - Verpackungs-Einheiten - Упаковка
FORMATO - SIZE - FORMAT - ФOPМАТ SCATOLA - BOX - BOÎTE - KARTON - КOPOБКА PALLET - PALLETTE - ПAЛEТA
CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG

15x30 5 7/8”x11 13/16” 24 1,08 ~20,80 44 47,52 ~915,20
15x15 5 7/8”x5 7/8” 30 0,675 ~13,80 80 54 ~1104

I prodotti della serie Walk on, proprio perché ispirati alle pietre naturali, sono volutamente stonalizzati al fine di conferire loro un aspetto il più naturale possibile. Per ottenere un effetto naturale, si raccomanda di posare il prodotto con almeno 3 mm di fuga.
As the products of the Walk on series are inspired to natural stones, we have tried to create a similar looking by a considerable shading variation. To obtain a natural effect, we recommend a grouting joint of at least 3mm. 
Les produits de la série Walk on, parce qu’ils ont été inspirés des pierres naturelles, sont volontairement dénuancés et ce, afin de leur conférer un aspect le plus naturel possible. Pour obtenir un effet naturel, nous vous conseillons de poser le produit avec au moins 3 mm de joint.
Die Produkte der Serie Walk on, die sich auf die Natursteine inspirieren, sind mit Farb-und Oberflächenvariationen versehen um ein natürliches Aussehen zu verleihen. Zur Erzielung eines natürlichen Effekts wird empfohlen, die Fliesen mit wenigstens 3 mm Fuge zu verlegen.
Изделия серии Walk on имитируют натуральный камень, и цветовая неоднородность поверхности создана с целью усилить естественный вид материала.  Для достижения натурального эффекта облицовки  рекомендуем укладывать плитку со швом не менее 3 мм. 

Gli scalini, scalini angolari ed elementi a L non sono calibrati con i fondi di produzione. Hanno mediamente un calibro compreso fra 09 e +2. Sono compatibili ma non identici ai fondi in quanto prodotti con metodi e tecniche diverse. È possibile richiedere la rettifica, 
per maggiori informazioni rivolgersi ai nostri uffici commerciali. Si raccomanda di seguire attentamente le istruzioni di posa e le avvertenze riportate in ogni scatola.
Steps, corner steps and L elements are not calibrated according to the backdrops. They feature an average work-size ranging from 09 to +2. They are compatible with the backdrops but they are not identical, as they are produced using different manufacturing methods and 
techniques. They can be rectified upon request, for further information please contact our commercial division. We recommend you carefully follow the installation instructions and advice provided in each box.
Les «Scalino» - «Scalino Angolare» - «Elemento à “L”» ont un calibre qui est compris entre le calibre 09 et le calibre +2. Ils ne sont donc pas du même calibre que les fonds de la même série d’appartenance. Ceci est du au fait de la diversité des techniques de production, du fait 
de la possibilité de calibres différents des fonds, de la différence de possibilité de pose ( pose avec du 45x45, du 30x60 sur la longueur 60, pose en diagonale du fond etc.). Les «Scalino» - «Scalino Angolare» -«Elemento à “L”» sont compatibles avec la tonalità des fonds mais 
non identiques et/ou similaires. Ceci est du au fait de la leur production en un seul bloc avec des techniques de presse différentes de celles de la production des fonds. Pour la pose des «Scalino», des «scalino angolare»: ceux- ci doivent être posés en respectant les règles de 
pose qui se trouvent dans chaque boîte.
Die Treppenteile, die Treppeneckstücke und die L-Elemente sind mit den Untergründen nicht kalibriert. Im Durchschnitt verfügen sie über ein Kaliber von 09 bis +2. Sie sind kombinierbar aber in Bezug auf die Untergründe aufgrund unterschiedlicher Methoden und Techniken 
nicht identisch. Auf Anfrage können sie auch geschliffen werden; für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Verkaufbüros. Wir empfehlen auch aufmerksam unseren erlegeanleitungen und die Hinweise in jeder Schachtel zu befolgen.
Ступени, угловые ступени и L-образные элементы отличаются по калибру от основных производимых изделий. Их калибр колеблется от 09 до +2. Они совместимы, но не одинаковы с основными изделиями. Отличия обусловлены различным методами и 
технологиями производства. Можно запросить ретификацию. За дополнительной информацией обращаться в наши коммерческие отделы. Рекомендуется соблюдать инструкции по укладке, содержащиеся на каждой коробке.

Al fine di facilitare la manutenzione ordinaria si raccomanda di effettuare un lavaggio acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido specifico per gres porcellanato (ad esempio “Nuovo Caesar 1”).
In order to favour the ordinary maintenance procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific for porcelain stoneware tiles (for example “Nuovo Caesar 1”).  
Afin de faciliter l’entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous conseillons de le laver 48 heures après le colmatage des joints, avec un acide spécifique pour grès cérame (par exemple “Nuovo Caesar 1”).
Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Lösung speziell für Feinsteinzeug zu waschen (z.Bsp “Nuovo Caesar 1”).
Чтобы упростить уход за плиткой, спустя 48 часов после затирки швов рекомендуется выполнить обработку кислотным продуктом, пригодным для керамогранита (например, “Nuovo Caesar 1”).

Le tonalità dei campioni sono da considerarsi puramente indicative - Tones of samples are indicative - Les tonalités des echantillons sont purement indicatives - Die farbtöne der Muster sind als rein indicativ zu betrachten - Тона образцов ориентировочные.

*	 Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product - Valeurs moyennes des deux denrnières années de production et 
	 relatifs à la finition naturelle du produit - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche - Средние значения относятся к последним двум годам производства и натуральной отделке поверхности.
**	 Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto.
	 As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing. Valeurs se référant à la finition naturelle du 
	 produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. - Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish
	 und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними 		
	 aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.
• 	 Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina - For domestic chemicals and swimming pool additives - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines - Für chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze
	 Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.
u 	 Valore richiesto ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% -  Value Required ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% - Valeur Demandée ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%- Erforderlicher Wert ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% - требуемое значение ANSI A137.1 2012 WA≤ 0,5%


